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Foreword

This document (EN 599-1:2009/FprA1:2013) has been prepared by Technical Committee CEN/TC 38
“Durability of wood and wood-based products”, the secretariat of which is held by AFNOR.

This document is currently submitted to the Unique Acceptance Procedure.
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1. Modification to Clause 2, Normative references
Delete references EN 152-1 and EN 152-2, including their titles, and replace with the following reference:

"EN 152 Wood preservatives — Determination of the protective effectiveness of a preservative treatment
against blue stain in wood in service — Laboratory method"

2. Modification to 5.2.14

Replace

"in accordance with EN 152-1 or EN 152-2 but after ageing in accordance with EN 73 or after natural
weathering as given in EN 152."

with

"in accordance with EN 152, but after ageing in accordance with EN 73, or after natural or artificial weathering
as given in EN 152."

3. Modification to 6.2, Use class 2
Replace the following sentence in the 5" paragraph

"in accordance with EN 152-1 or EN 152-2, Table 2, but after ageing in accordance with EN 73 or after natural
weathering as given in EN 152."

with

"in accordance with EN 152, Table 2, but after ageing in accordance with EN 73, or after natural or artificial
weathering as given in EN 152."

4. Modification to 6.4, Use class 4

Replace the references in the 4" paragraph to "EN 152-1 or EN 152-2" with "EN 152",

5. Modification to 6.5, Use class 5

Replace the references in the 3 paragraph to "EN 152-1 or EN 152-2" with "EN 152"

6. Modification to Table 1, Efficacy criteria in biological tests for use class 1
Replace the following information in the last cell of the last row in the 8" column

"No damage of rating >1"

with

"No damage of rating > 2, only one sample 2"
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7. Modification to Table 2, Efficacy criteria in biological tests for use class 2
Replace the following information in the 6" row of the 5" column

"In accordance with EN 73 (5.2.15)"

with

"In accordance with EN 73 (5.2.14)"

8. Modification to Annex B, Production control
Replace the following paragraph b) in B.1

"

b) analysing each sample for the active ingredient(s) — each active ingredient may vary from the nominal
percentage (in mass) stated in the declaration of composition by the tolerance:”

with

b) analysing each sample for the active ingredient(s) — each active ingredient may vary from the nominal
percentage (in mass) stated in.the, declaration of ;composition. A tolerance of +10 % is widely used by
manufacturers. However, alternative tolerances may be used depending on the active ingredient, its
concentration and the composition of the formulation. An example follows."

9. Modification to Annex E, Artificial ageing procedures
Add to the end of the first paragraph, after prior to biological testing, the following:

"or, alternatively, artificial weathering by UV light."
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